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ר׃  ה שָׁמָֽ ה וּבְאִשָּׁ֖ ד יִשְׂרָאֵל֙ בְּאִשָּׁ֔ ם וַיַּעֲבֹ֤ ה אֲרָ֑ ב שְׂדֵ֣ ח יַעֲקֹ֖ וַיִּבְרַ֥
Иаков бежал в Арам,
Израиль работал за жену,   
за жену охранял он скот! (Ос 12:13)

Подмена жены
Бог войны, о богине войны я пылаю Минерве:
Жжет меня страсть, и давно рану в груди я ношу.
Сделай, чтоб мы, столь схожи трудом, слились воедино:
Это доступно тебе, милой старушке, вполне».
Выслушав бога, ему она в шутку помочь обещалась,
Глупой надеждой его изо дня в день все томя.
Все приставал он, и вот шепнула она: «Все готово,
Время пришло: на мои просьбы склонилась она».
Верит любовник. Чертог готов уже брачный, вступает
Анна, фатою лицо, будто невеста, закрыв.
Марс уж готов целовать; но вдруг узнает он Перенну!
Бог одурачен, его мучат и гнев и позор.
Новой богине любовник смешон, довольна Минерва,
Да и Венере самой это забавней всего. 
(Овидий, «Фасты» 3.681-694)

В нашей стране нет такого обычая, чтобы выдавать младшую дочь прежде старшей, 
и несправедливо делать это. Ибо так сие определено и написано в небесных скри-
жалях, и неправеден тот, кто делает это, ибо это нехорошее дело пред Господом. 
И ты также с своей стороны скажи сынам Израиля, чтобы они не делали этого, и не 
позволяли брать и выдавать младшую, прежде чем выдадут старшую; ибо это очень 
нехорошо (книга Юбилеев, 28)

Все женихи в городе присватываются к Василисе; на мачехиных дочерей никто и не 
посмотрит. Мачеха злится пуще прежнего и всем женихам отвечает:
– Не выдам меньшой прежде старших!, – а проводя женихов, побоями вымещает 
зло на Василисе (А. Н. Афанасьев. Народные русские сказки. Сказка «Василиса Пре-
красная»).
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Рождение четырех старших сыновей
י׃ נִי אִישִֽׁ ה יֶאֱהָבַ֥ י עַתָּ֖ י כִּ֥ ה יְהוָה֙ בְּעָנְיִ֔ י־רָאָ֤ ה כִּֽ מְרָ֗ י אָֽ ן כִּ֣ א שְׁמ֖וֹ רְאוּבֵ֑ ן וַתִּקְרָ֥ לֶד בֵּ֔ הַר לֵאָה֙ וַתֵּ֣  32 וַתַּ֤

א שְׁמ֖וֹ שִׁמְעֽוֹן׃ י גַּם־אֶת־זֶ֑ה וַתִּקְרָ֥ כִי וַיִּתֶּן־לִ֖ ה אָנֹ֔ י־שְׂנוּאָ֣ ע יְהוָה֙ כִּֽ י־שָׁמַ֤ אמֶר כִּֽ ֹ֗ לֶד בֵּן֒ וַתּ הַר עוֹד֘ וַתֵּ֣  33 וַתַּ֣

ן  ה בָנִ֑ים עַל־כֵּ֥ דְתִּי ל֖וֹ שְׁלֹשָׁ֣ י־יָלַ֥ י כִּֽ עַם֙ יִלָּוֶ֤ה אִישִׁי֙ אֵלַ֔ ה הַפַּ֙ אמֶר עַתָּ֤ ֹ֗ לֶד בֵּן֒ וַתּ הַר עוֹד֘ וַתֵּ֣   34 וַתַּ֣

י׃ א־שְׁמ֖וֹ לֵוִֽ קָרָֽ
דֶת׃ ד מִלֶּֽ תַּעֲמֹ֖ ה וַֽ ה שְׁמ֖וֹ יְהוּדָ֑ ן קָרְאָ֥ ה עַל־כֵּ֛ ה אֶת־יְהוָ֔ עַם֙ אוֹדֶ֣ אמֶר֙ הַפַּ֙ ֹ֙ ן וַתּ לֶד בֵּ֗ הַר ע֜וֹד וַתֵּ֣  35 וַתַּ֙

Яхве увидел, что Лия нелюбима‚ и открыл ее утробу. Рахиль же была бесплодной. 
Лия забеременела, родила сына и назвала его Рувим. Она сказала:
– Яхве заметил мое унижение! Теперь-то муж меня полюбит.
Потом она опять забеременела и снова родила сына. Она сказала:
– Яхве услышал‚ что я нелюбима‚ и дал мне еще одного сына!
 И назвала его Шимон.
Потом она опять забеременела и снова родила сына. Она сказала:
– Уж после этого муж будет ко мне привязан‚ ведь я родила ему троих сыновей! 
Потому его назвали Леви.
Потом она опять забеременела – и снова родила сына. Она сказала:
– Теперь возблагодарю Яхве! 
Поэтому назвала его Иуда. И она перестала рожать (Быт 29:31-35).

Бесплодие Рахили
הּ ל בַּאֲחֹתָ֑ ב וַתְּקַנֵּ֥א רָחֵ֖ לְדָה֙ לְיַעֲקֹ֔ א יָֽ ֹ֤ י ל ל כִּ֣ רֶא רָחֵ֗ וַתֵּ֣
כִי׃ ה אָנֹֽ יִן מֵתָ֥ ים וְאִם־אַ֖ י בָנִ֔ בָה־לִּ֣ ל־יַעֲקבֹ֙ הָֽ אמֶר אֶֽ ֹ֤ וַתּ

טֶן׃ ךְ פְּרִי־בָֽ כִי אֲשֶׁר־מָנַ֥ע מִמֵּ֖ חַת אֱלֹהִים֙ אָנֹ֔ אמֶר הֲתַ֤ ֹ֗ ל וַיּ ב בְּרָחֵ֑ ף יַעֲקֹ֖ חַר־אַ֥ וַיִּֽ
נָּה׃ י מִמֶּֽ י וְאִבָּנֶ֥ה גַם־אָנֹכִ֖ יהָ וְתֵלֵד֙ עַל־בִּרְכַּ֔ א אֵלֶ֑ ֹ֣ ה בּ י בִלְהָ֖ אמֶר הִנֵּ֛ה אֲמָתִ֥ ֹ֕ וַתּ

Рахиль увидела‚ что не рожает Иакову ребенка‚ и стала завидовать сестре. Она ска-
зала Иакову:
 – Дай мне детей! А не то я умру!
Иаков рассердился на Рахиль и сказал ей: 
– Я что, бог‚ который не дает тебе детей? 
Она сказала: 
– Вот моя рабыня Валла. Войди к ней‚ пусть она родит ребенка мне на колени, чтобы  
мне стать матерью через нее (Быт 30:1-3).
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ה׃ ב לְאִשָּֽׁ הּ לְיַעֲקֹ֖ ן אֹתָ֛ הּ וַתִּתֵּ֥ ה שִׁפְחָתָ֔ דֶת וַתִּקַּח֙ אֶת־זִלְפָּ֣ ה מִלֶּ֑ י עָמְדָ֖ ה כִּ֥ רֶא לֵאָ֔ וַתֵּ֣

Лия увидела, что перестала рожать, взяла свою рабыню Зелфу и дала ее Иакову в 
жены (Быт 30:9).

לְקָנָה יִם וּשְׁמ֡וֹ אֶ֠ ר אֶפְרָ֑ ים מֵהַ֣ יִם צוֹפִ֖ ד מִן־הָרָמָתַ֛ ישׁ אֶחָ֜  וַיְהִי֩ אִ֙
י׃ חוּ בֶן־צ֖וּף אֶפְרָתִֽ ם בֶּן־אֱלִיה֛וּא בֶּן־תֹּ֥ בֶּן־יְרחָֹ֧

ים׃ ין יְלָדִֽ ים וּלְחַנָּ֖ה אֵ֥ י לִפְנִנָּה֙ יְלָדִ֔ ית פְּנִנָּ֑ה וַיְהִ֤ ם הַשֵּׁנִ֖ ה וְשֵׁ֥ ם אַחַת֙ חַנָּ֔ ים שֵׁ֤ י נָשִׁ֔ וְלוֹ֙ שְׁתֵּ֣
...

הּ׃ ד רַחְמָֽ ר יְהוָ֖ה בְּעַ֥ י־סָגַ֥ הּ כִּֽ עַס בַּעֲב֖וּר הַרְּעִמָ֑ רָתָהּ֙ גַּם־כַּ֔ תָּה צָֽ עֲסַ֤ וְכִֽ

В Раматаиме Цуфимском, что в Ефремовых горах, жил один  человек, из племени Еф-
рема. Звали его Элкана, он был сыном Иерохама, сына Элигу, сына Тоху, сына Цуфа.  
У него было две жены, одну звали Анна, а другую – Пенинна. У Пенинны были дети, 
а у Анны детей не было. <...> Соперница не давала ей покоя и донимала ее за то, что  
Яхве затворил ее утробу  (1 Царств 1:1-2,6).

ר׃ הּ הָגָֽ ית וּשְׁמָ֥ ה מִצְרִ֖ הּ שִׁפְחָ֥ ה ל֑וֹ וְלָ֛ א יָלְדָ֖ ֹ֥ ם ל שֶׁת אַבְרָ֔ 1 וְשָׂרַי֙ אֵ֣

ע  נָּה וַיִּשְׁמַ֥ י אִבָּנֶ֖ה מִמֶּ֑ י אוּלַ֥ דֶת בּאֹ־נָא֙ אֶל־שִׁפְחָתִ֔ נִי יְהוָה֙ מִלֶּ֔ א עֲצָרַ֤ ם הִנֵּה־נָ֞ י אֶל־אַבְרָ֗ אמֶר שָׂרַ֜ ֹ֙  2 וַתּ

י׃ ם לְק֥וֹל שָׂרָֽ אַבְרָ֖
רֶץ כְּנָ֑עַן  ם בְּאֶ֣ בֶת אַבְרָ֖ ים לְשֶׁ֥ שֶׂר שָׁנִ֔ הּ מִקֵּץ֙ עֶ֣ ם אֶת־הָגָ֤ר הַמִּצְרִית֙ שִׁפְחָתָ֔ שֶׁת־אַבְרָ֗ י אֵֽ ח שָׂרַ֣  3 וַתִּקַּ֞

ה׃ הּ ל֥וֹ לְאִשָּֽׁ ם אִישָׁ֖ הּ לְאַבְרָ֥ ן אֹתָ֛ וַתִּתֵּ֥
הּ בְּעֵינֶֽיהָ׃ ל גְּבִרְתָּ֖ ֵקַ֥ תָה וַתּ� י הָרָ֔ רֶא֙ כִּ֣ הַר וַתֵּ֙ ר וַתַּ֑ א אֶל־הָגָ֖ ֹ֥  4 וַיָּב

Сара, жена Аврама, была бездетна. У нее была рабыня, египтянка по имени Агарь. 
Сара сказала Авраму: 
– Яхве не дает мне детей. Войди к моей рабыне – быть может, она родит мне сына.
Аврам согласился с Сарой. 
Сара взяла свою рабыню, египтянку Агарь (это было через десять лет после того, как 
Аврам поселился в Ханаане) и отдала ее своему мужу Авраму в жены.
Аврам вошел к Агари, та забеременела и потеряла уважение к госпоже (Быт 16:1-4).

ה אִשְׁתּֽוֹ׃ �ְקָ֥ הַר רִב ה וַתַּ֖ תֶר לוֹ֙ יְהוָ֔ וא וַיֵּעָ֤ ה הִ֑ י עֲקָרָ֖ כַח אִשְׁתּ֔וֹ כִּ֥ יהוָה֙ לְנֹ֣ ק לַֽ ר יִצְחָ֤ וַיֶּעְתַּ֙

Исаак молился Яхве о своей жене (она была бесплодна), и Яхве внял его мольбе: 
Ревекка  забеременела (Быт 25:21).
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Мандрагоры
ה א דֽוּדָאִים֙ בַּשָּׂדֶ֔ ים וַיִּמְצָ֤ י קְצִיר־חִטִּ֗ ן בִּימֵ֣ לֶךְ רְאוּבֵ֜  14 וַיֵּ֙

ֽךְ׃ י בְּנֵ� י מִדּוּדָאֵ֖ ה תְּנִי־נָ֣א לִ֔ אמֶר רָחֵל֙ אֶל־לֵאָ֔ ֹ֤ ה אִמּ֑וֹ וַתּ ם אֶל־לֵאָ֖ א אֹתָ֔ וַיָּבֵ֣
יְלָה  ב עִמָּךְ֙ הַלַּ֔ ל לָכֵן֙ יִשְׁכַּ֤ אמֶר רָחֵ֗ ֹ֣ י בְּנִ֑י וַתּ ם אֶת־דּוּדָאֵ֖ חַת גַּ֥ י וְלָקַ֕ ךְ אֶת־אִישִׁ֔ הּ הַמְעַט֙ קַחְתֵּ֣ אמֶר לָ֗ ֹ֣ 15 וַתּ

ֽךְ׃ י בְנֵ� חַת דּוּדָאֵ֥ תַּ֖
י בְּנִ֑י  יךָ בְּדוּדָאֵ֖ ר שְׂכַרְתִּ֔ י שָׂכֹ֣ י תָּב֔וֹא כִּ֚ אמֶר֙ אֵלַ֣ ֹ֙ ה לִקְרָאת֗וֹ וַתּ א לֵאָ֜ ב מִן־הַשָּׂדֶה֘ בָּעֶרֶב֒ וַתֵּצֵ֙ א יַעֲקֹ֣ ֹ֙  16 וַיָּב

יְלָה הֽוּא׃ הּ בַּלַּ֥ ב עִמָּ֖ וַיִּשְׁכַּ֥

В пору жатвы пшеницы Рувим пошел в поле и нашел мандрагоры. 
Он принес их своей матери Лии. Рахиль сказала Лии: 
– Поделись со мной мандрагорами‚ которые нашел твой сын.  
Та сказала ей:
– Мало тебе‚ что ты у меня мужа отняла? Ты еще хочешь получить мандрагоры‚ кото-
рые нашел мой сын?
Рахиль сказала:
– Тогда пусть эту ночь он будет спать с тобой‚ в обмен на мандрагоры твоего сына. 
Вечером Иаков вернулся с поля. Лия вышла навстречу ему и сказала: 
– Ко мне иди: я заплатила за тебя сестре мандрагорами‚ которые нашел мой сын! 
В ту ночь Иаков спал с Лией (Быт 30:14-16). 

ה א הַשָּׂדֶ֔ ה דוֹדִי֙ נֵצֵ֣ לְכָ֤
ים׃ ינָה בַּכְּפָרִֽ נָלִ֖

ים ימָה֙ לַכְּרָמִ֔ נַשְׁכִּ֙
פֶן֙ ה הַגֶּ֙ רְחָ֤ ה אִם פָּֽ נִרְאֶ֞

ר ח הַסְּמָדַ֔ פִּתַּ֣
הֵנֵ֖צוּ הָרִמּוֹנִ֑ים 

ךְ׃ י לָֽ ן אֶת־דּדַֹ֖ ם אֶתֵּ֥ שָׁ֛
יחַ תְנוּ־רֵ֗ ים נָֽ דּוּדָאִ֣ הַֽ

ים ינוּ֙ כָּל־מְגָדִ֔ וְעַל־פְּתָחֵ֙
ךְ׃ נְתִּי לָֽ י צָפַ֥ ים גַּם־יְשָׁנִ֑ים דּוֹדִ֖ חֲדָשִׁ֖

Милый! Отправимся за город, 
заночуем в деревне, 
на рассвете пойдем в виноградники, 
посмотрим, лоза распустилась ли, 
раскрылись ли на ней бутоны 
и цветут ли гранаты. 
Там я ласки тебе подарю. 
Мандрагоры благоухают, 
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у наших дверей плоды прекрасные,
и новые, и старые
сберегла для тебя я, милый (Песн 7:12-14).

Мати плакала, що нема ні синів, ні дочки́; узяла відра да й пішла по́ воду до колодязя, 
набрала води да іде – коли горошина котиться по дорозі да й вско́чила у відро, а вона 
і не бачила. Прийшла до́дому, виливає воду – коли дивиться: горошина у відрі; вона 
узяла да й із’їла, і од тієї горошини уродився син. Дали йому ім’я Покотигорошко; він 
росте не по часам, а по минутам (А. Н. Афанасьев. Народные русские сказки. Сказка 
«Покатигорошек»).

Рождение Иосифа
הּ׃ ח אֶת־רַחְמָֽ ים וַיִּפְתַּ֖ יהָ֙ אֱלֹהִ֔ ע אֵלֶ֙ ל וַיִּשְׁמַ֤ ים אֶת־רָחֵ֑ ר אֱלֹהִ֖ וַיִּזְכֹּ֥

י׃ ים אֶת־חֶרְפָּתִֽ ף אֱלֹהִ֖ אמֶר אָסַ֥ ֹ֕ ן וַתּ לֶד בֵּ֑ הַר וַתֵּ֣ וַתַּ֖
ר׃ ן אַחֵֽ י בֵּ֥ ף יְהוָ֛ה לִ֖ ר יסֵֹ֧ ף לֵאמֹ֑ א אֶת־שְׁמ֛וֹ יוֹסֵ֖ וַתִּקְרָ֧

Бог вспомнил о Рахили, услышал ее Бог и открыл ее утробу. Она забеременела‚ роди-
ла сына и сказала: «Бог снял с меня позор».
Она назвала его Иосифом и сказала: «Пусть Яхве даст мне еще сына!» (Быт 30:22-24).

א אֶת־ ה בָנִ֑ים וַתִּקְרָ֥ דְתִּי ל֖וֹ שִׁשָּׁ֣ י־יָלַ֥ י כִּֽ נִי אִישִׁ֔ עַם֙ יִזְבְּלֵ֣ ים׀ אֹתִי֘ זֵבֶ֣ד טוֹב֒ הַפַּ֙ נִי אֱלֹהִ֥ ה זְבָדַ֙ אמֶר לֵאָ֗ ֹ֣ וַתּ
שְׁמ֖וֹ זְבֻלֽוּן׃

Лия сказала: «Бог даровал мне прекрасный дар. Теперь-то муж будет чтить меня, 
мой, ведь я родила ему шестерых сыновей!» И назвала сына Завулон (30:20).

Как Иаков разбогател
י׃ י וּלְאַרְצִֽ ה אֶל־מְקוֹמִ֖ לְכָ֔ נִי֙ וְאֵ֣ ן שַׁלְּחֵ֙ אמֶר יַעֲקבֹ֙ אֶל־לָבָ֔ ֹ֤ ף וַיּ ל אֶת־יוֹסֵ֑ ה רָחֵ֖ ר יָלְדָ֥ י כַּאֲשֶׁ֛  25 וַיְהִ֕

יךָ׃ ר עֲבַדְתִּֽ י אֲשֶׁ֥ עְתָּ אֶת־עֲבדָֹתִ֖ ה יָדַ֔ י אַתָּ֣ ן וְאֵלֵ֑כָה כִּ֚ תְךָ֛ בָּהֵ֖ דְתִּי אֹֽ ר עָבַ֧ י אֲשֶׁ֙ י וְאֶת־יְלָדַ֗ ה אֶת־נָשַׁ֣  26 תְּנָ֞

ךָ׃ נִי יְהוָ֖ה בִּגְלָלֶֽ שְׁתִּי וַיְבָרֲכֵ֥ ן בְּעֵינֶי֑ךָ נִחַ֕ אתִי חֵ֖ ן אִם־נָ֛א מָצָ֥ אמֶר אֵלָיו֙ לָבָ֔ ֹ֤  27 וַיּ

נָה׃ י וְאֶתֵּֽ ה שְׂכָרְךָ֛ עָלַ֖ ר נָקְבָ֧  28 וַיּאֹמַ֑

י׃ ת אֲשֶׁר־הָיָ֥ה מִקְנְךָ֖ אִתִּֽ יךָ וְאֵ֛ ר עֲבַדְתִּ֑ ת אֲשֶׁ֣ עְתָּ אֵ֖ ה יָדַ֔ יו אַתָּ֣ אמֶר אֵלָ֔ ֹ֣  29 וַיּ

י׃ י לְבֵיתִֽ ה גַם־אָנֹכִ֖ עֱשֶׂ֥ י אֶֽ ה מָתַ֛ י וְעַתָּ֗ רֶךְ יְהוָ֛ה אֹתְךָ֖ לְרַגְלִ֑ ב וַיְבָ֧ ץ לָרֹ֔ ה לְךָ֤ לְפָנַי֙ וַיִּפְרֹ֣ י מְעַט֩ אֲשֶׁר־הָיָ֙  30 כִּ֡

ה  ה אָשׁ֛וּבָה אֶרְעֶ֥ ר הַזֶּ֔ עֲשֶׂה־לִּי֙ הַדָּבָ֣ י מְא֔וּמָה אִם־תַּֽ אמֶר יַעֲקבֹ֙ לאֹ־תִתֶּן־לִ֣ ֹ֤ ךְ וַיּ ה אֶתֶּן־לָ֑ אמֶר מָ֣ ֹ֖  31 וַיּ

ר׃ אנְךָ֖ אֶשְׁמֹֽ ֹֽ צ
ים  ד בָּעִזִּ֑ ים וְטָל֥וּא וְנָקֹ֖ ד וְטָל֗וּא וְכָל־שֶׂה־חוּם֙ בַּכְּשָׂבִ֔ ה׀ נָקֹ֣ ם כָּל־שֶׂ֣ ר מִשָּׁ֜ אנְךָ֜ הַיּ֗וֹם הָסֵ֙ ֹֽ ר בְּכָל־צ ֹ֙ עֱב  32 אֶֽ

י׃ וְהָיָ֖ה שְׂכָרִֽ
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ים וְחוּם֙  עִזִּ֗ ד וְטָל֜וּא בָּֽ ֹ֙ ל אֲשֶׁר־אֵינֶנּוּ֩ נָק י לְפָנֶי֑ךָ כֹּ֣ י־תָב֥וֹא עַל־שְׂכָרִ֖ ר כִּֽ י צִדְקָתִי֙ בְּי֣וֹם מָחָ֔ נְתָה־בִּ֤  33 וְעָֽ

י׃ ים גָּנ֥וּב ה֖וּא אִתִּֽ בַּכְּשָׂבִ֔
ךָ׃  י כִדְבָרֶֽ ן ל֖וּ יְהִ֥ ן הֵ֑ אמֶר לָבָ֖ ֹ֥ 34 וַיּ

ל אֲשֶׁר־לָבָן֙  ת כֹּ֤ עִזִּים֙ הַנְּקֻדּ֣וֹת וְהַטְּלֻאֹ֔ ת כָּל־הָֽ ים וְאֵ֤ ים וְהַטְּלֻאִ֗ עֲקֻדִּ֣ ים הָֽ  35 וַיָּסַ֣ר בַּיּוֹם֩ הַה֙וּא אֶת־הַתְּיָשִׁ֜

יו׃ ן בְּיַד־בָּנָֽ ים וַיִּתֵּ֖ בּ֔וֹ וְכָל־ח֖וּם בַּכְּשָׂבִ֑
ת׃ ן הַנּוֹתָרֹֽ אן לָבָ֖ ֹ֥ ה אֶת־צ ב רעֶֹ֛ ב וְיַעֲקֹ֗ ין יַעֲקֹ֑ ים בֵּינ֖וֹ וּבֵ֣ רֶךְ שְׁלֹ֣שֶׁת יָמִ֔ שֶׂם דֶּ֚  36 וַיָּ֗

ר עַל־ ן אֲשֶׁ֖ ל בָּהֵן֙ פְּצָל֣וֹת לְבָנ֔וֹת מַחְשׂףֹ֙ הַלָּבָ֔ ח וְל֣וּז וְעֶרְמ֑וֹן וַיְפַצֵּ֤ ל לִבְנֶ֛ה לַ֖ ב מַקַּ֥ ח־ל֣וֹ יַעֲקֹ֗ ֽקַּֽ  37 וַיִּ�

הַמַּקְלֽוֹת׃
אן  ֹ֔ כַח הַצּ אן לִשְׁתּוֹת֙ לְנֹ֣ ֹ֤ אןָ הַצּ ֹ֙ יִם אֲשֶׁר֩ תָּב קֲת֣וֹת הַמָּ֑ ים בְּשִֽׁ ל בָּרֳהָטִ֖ ר פִּצֵּ֔ ג אֶת־הַמַּקְלוֹת֙ אֲשֶׁ֣  38 וַיַּצֵּ֗

ן לִשְׁתּֽוֹת׃ מְנָה בְּבאָֹ֥ וַיֵּחַ֖
ים׃ ים וּטְלֻאִֽ ים נְקֻדִּ֖ אן עֲקֻדִּ֥ ֹ֔ דְןָ הַצּ אן אֶל־הַמַּקְל֑וֹת וַתֵּלַ֣ ֹ֖  39 וַיֶּחֱמ֥וּ הַצּ

א  ֹ֥ שֶׁת־ל֤וֹ עֲדָרִים֙ לְבַדּ֔וֹ וְל ן וַיָּֽ אן לָבָ֑ ֹ֣ ד וְכָל־ח֖וּם בְּצ אן אֶל־עָקֹ֛ ֹ֧ י הַצּ יִּתֵּן פְּנֵ֙ יד יַעֲקבֹ֒ וַ֠  40 וְהַכְּשָׂבִים֘ הִפְרִ֣

ן׃ אן לָבָֽ ֹ֥ ם עַל־צ שָׁתָ֖
נָּה בַּמַּקְלֽוֹת׃ ים לְיַחְמֵ֖ אן בָּרֳהָטִ֑ ֹ֖ ב אֶת־הַמַּקְל֛וֹת לְעֵינֵ֥י הַצּ ם יַעֲקֹ֧ אן הַמְקֻשָּׁרוֹת֒ וְשָׂ֙ ֹ֣ ה בְּכָל־יַחֵם֘ הַצּ  41 וְהָיָ֗

ב׃ ים לְיַעֲקֹֽ ן וְהַקְּשֻׁרִ֖ ים וְהָיָ֤ה הָעֲטֻפִים֙ לְלָבָ֔ א יָשִׂ֑ ֹ֣ אן ל ֹ֖ יף הַצּ  42 וּבְהַעֲטִ֥

ים׃ ים וַחֲמֹרִֽ ים וּגְמַלִּ֖ אן רַבּ֔וֹת וּשְׁפָחוֹת֙ וַעֲבָדִ֔ ֹ֣ ֽיְהִי־לוֹ֙ צ ד וַ� ד מְאֹ֑ ישׁ מְאֹ֣ ץ הָאִ֖  43 וַיִּפְרֹ֥

После того, как Рахиль родила Иосифа, Иаков сказал Лавану: 
– Отпусти меня, я хочу идти домой‚ на родину. Отдай мне жен, ради которых я рабо-
тал на тебя, и детей. Хочу идти. Сам ведь знаешь‚ сколько я на тебя работал!
Лаван сказал ему:
– Будь так добр... Есть знаки свыше‚ что благодаря тебе меня благословил Яхве. 
И сказал:
– Назначь любую плату – заплачу! 
Но Лаван вроде уже заплатил дочерьми.
Иаков сказал ему:
– Сам знаешь‚ как я на тебя работал‚ каким при мне стал твой скот. Ведь до меня 
у тебя было мало‚ а теперь твое богатство обширно. Благословение Яхве пришло к 
тебе вслед за мной! А на свою-то семью когда я начну работать?
Лаван сказал:
 – Что заплатить тебе?
Иаков сказал:
 – Можешь ничего не платить. Я готов и дальше пасти и стеречь твой скот, если сде-
лаешь для меня вот что. Я обойду сегодня твои стада и отберу всех крапчатых, пят-
нистых и черных овец, а также пятнистых и крапчатых коз. Эти животные будут моей 
платой. Потом, если ты придешь проверить‚ что я взял себе в качестве платы‚ мне 
легко будет доказать свою честность. Если найдешь у меня козу без крапинок и пятен 
или овцу‚ которая не будет черной‚ – считай‚ что они у тебя украдены.



ПУТЬ ИАКОВА

Лаван сказал:
– Договорились. Будь по-твоему.
И в тот же день Лаван отобрал всех пестрых и пятнистых козлов‚ всех крапчатых и 
пятнистых (то есть с белыми отметинами) коз‚ всех черных овец, отдал их своим сы-
новьям. Лаван велел им отойти от Иакова на три дня пути. Иаков пас оставшийся скот 
Лавана. 
Он взял свежие ветки тополя‚ миндаля и платана и содрал с них полоски коры‚ обна-
жив белую древесину. Ободранные прутья он клал в поилки, откуда пьет скот, чтобы 
козы смотрели на эти прутья‚ когда приходят пить – а как раз в это время у них бывает 
случка. Так как козы во время случки смотрели на полосатые прутья‚ то козлята у них 
рождались пестрыми, крапчатыми и пятнистыми. А овец Иаков ставил особняком и 
поворачивал их так, чтоб они смотрели на пестрый и черный скот из Лавановых стад. 
Теперь у Иакова появились собственные стада‚ и он держал их отдельно от стад Ла-
вана. Когда бывала случка у крепких животных‚ то Иаков клал прутья в поилки‚ у них 
перед глазами‚ чтобы они совокуплялись около этих прутьев. А когда случка бывала у 
хилых животных‚ тогда он прутьев не клал. Хилый скот доставался Лавану‚ а крепкий 
Иакову. 
Так Иаков стал владельцем обширных богатств: у него появилось много овец и коз‚ 
рабыни и рабы‚ верблюды и ослы (Быт 30:25-43).


